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Совет Безопасности
Семьдесят восьмой год

9323-е заседание
Среда, 17 мая 2023 года, 10 ч 00 мин 
Нью-Йорк

Предварительный отчет

Председатель: г-жа Берисвиль . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Швейцария)

Члены: Албания  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Даутлари
Бразилия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н ди Алмейда Филью
Китай  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Гэн Шуан
Эквадор. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Монтальво Соса
Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Жаро-Дарно
Габон . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Бьян
Гана . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Агьеман
Япония  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Сино
Мальта  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Фрейзьер
Мозамбик . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Фернандиш
Российская Федерация  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Небензя
Объединенные Арабские Эмираты  . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Нуссейба
Соединенное Королевство Великобритании и  
Северной Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . дама Барбара Вудворд
Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Делорентис

Повестка дня
Положение на Ближнем Востоке



S/PV.9323 Положение на Ближнем Востоке 17/05/2023

2/22 23-13909

Заседание открывается в 10 ч 05 мин.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение на Ближнем Востоке

Председатель (говорит по-французски): На 
основании правила 37 временных правил процеду-
ры Совета я приглашаю принять участие в данном 
заседании представителя Йемена.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие 
в этом заседании следующих докладчиков: Спе-
циального посланника Генерального секретаря по 
Йемену г-на Ханса Грундберга, директора Отдела 
операций и информационно-разъяснительной ра-
боты Управления по координации гуманитарных 
вопросов г-жу Эдим Восорну и соисполнитель-
ного директора по производству знаний Центра 
стратегических исследований Саны г-жу Ясмин 
аль-Эриани.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня.

Слово предоставляется г-ну Грундбергу.

Г-н Грундберг (говорит по-английски): Я рад 
присутствовать на сегодняшнем заседании вместе 
с Вами, г-жа Председатель, чтобы проинформиро-
вать Совет о ситуации в Йемене и о моих усилиях, 
направленных на достижение соглашения относи-
тельно дальнейших шагов, которые могли бы при-
вести к устойчивому прекращению конфликта.

Со времени моего предыдущего выступления 
с докладом (см. S/PV.9304) я продолжал взаимодей-
ствовать с йеменскими сторонами и региональны-
ми собеседниками в целях установления режима 
прекращения огня и содействия политическому 
процессу. Я встречался с председателем Президент-
ского руководящего совета Рашадом Мохаммедом 
аль-Алими в Адене и с лидерами движения «Ансар 
Аллах» в лице Махди аль-Машата в Сане. Кроме 
того, я встречался с высокопоставленными долж-
ностными лицами из стран региона и из Йемена в 
Эр-Рияде и Абу-Даби, а также с высокопоставлен-
ными должностными лицами Соединенных Шта-
тов в Вашингтоне, округ Колумбия.

Меня обнадеживают эти конструктивные и 
подробные дискуссии, в которых я принял участие. 
Все мои собеседники демонстрировали понимание 
того, как много поставлено на карту, и готовность 
к конструктивному взаимодействию в дальнейшем. 
Все стороны демонстрируют твердую решимость 
добиваться прогресса в отношении соглашения о 
гуманитарных и экономических мерах, постоянно-
го режима прекращения огня и возобновления под 
эгидой Организации Объединенных Наций поли-
тического процесса под руководством йеменцев. Я 
также приветствую продолжающиеся усилия Ко-
ролевства Саудовская Аравия и Султаната Оман 
по поддержке посреднической роли Организации 
Объединенных Наций.

Несмотря на достигнутый прогресс, оста-
ются вопросы, требующие дальнейшего обсужде-
ния. Я убежден, что при сохранении решительной 
готовности йеменских сторон к взаимодействию 
и при наличии последовательной и скоординиро-
ванной поддержки со стороны субъектов региона 
и членов международного сообщества неурегули-
рованные вопросы могут быть решены и стороны 
смогут заключить соглашение. Действительно, 
стороны обязаны развивать достигнутый на сегод-
няшний день прогресс и предпринять решительные 
шаги в направлении мирного и всеобъемлющего 
урегулирования.

Как я уже упоминал в ходе предыдущих вы-
ступлений в Совете, перемирие создало благопри-
ятные условия и стало отправной точкой для раз-
работки следующих шагов. На сегодняшний день, 
спустя более чем год после объявления о переми-
рии и спустя семь месяцев после официального 
истечения срока его действия, оно продолжает со-
блюдаться. Тот факт, что в аэропорт Саны и из него 
летают коммерческие рейсы, а в порт Эль-Ходейда 
заходят топливные и другие коммерческие суда, 
отвечает интересам йеменцев. Хотя по-прежнему 
имеют место спорадические военные инциденты, 
уровень боевых действий значительно ниже, чем до 
заключения перемирия.

При этом нестабильность военной ситуации, 
тяжелое состояние экономики и проблемы, с кото-
рыми каждый день сталкиваются йеменцы, служат 
для нас постоянным напоминанием о настоятель-
ной необходимости достижения более всеобъемлю-
щего соглашения между сторонами. Продолжаю-
щиеся сообщения об актах насилия на всей линии 
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фронта, в частности в Эль-Джауфе, Таизе, Марибе и 
Сааде, подчеркивают нестабильность текущей си-
туации и необходимость официального соглашения 
о прекращении огня. Я также обеспокоен ухудше-
нием экономической ситуации и ограничениями на 
свободу передвижения и их влиянием на экономи-
ческую деятельность и источники средств к суще-
ствованию людей. Неспособность правительства 
Йемена осуществлять экспортные поставки нефти, 
которые в прошлом году принесли более половины 
всех государственных доходов, подрывает способ-
ность правительства выполнять свои обязательства 
перед йеменским народом. Непоследовательная фи-
нансово-экономическая политика сильно ударила 
по гражданам и бизнесу в разных районах страны, 
причем в Сане и близлежащих провинциях пред-
приятия столкнулись с особой неопределенностью. 
Отсутствие сотрудничества между сторонами по 
важнейшим валютно-финансовым вопросам озна-
чает, что эти проблемы будут усугубляться и, воз-
можно, укореняться.

Несмотря на эти серьезные проблемы, есть 
основания для осторожного оптимизма. В послед-
ние недели стороны предприняли ряд дополнитель-
ных конструктивных шагов. После освобождения 
887 задержанных в прошлом месяце при содей-
ствии моей Канцелярии и Международного коми-
тета Красного Креста и благодаря щедрой помощи 
правительства Швейцарии Королевство Саудовская 
Аравия и «Ансар Аллах» в одностороннем порядке 
освободили еще несколько задержанных. Я уверен, 
что освобождение этих людей будет способство-
вать укреплению доверия между сторонами и под-
держания благоприятной для диалога атмосферы. 
Тем не менее, хотя каждый случай освобождения — 
это хорошая новость для задержанных и их семей, 
под стражей остаются еще тысячи человек. Поэто-
му я призываю стороны продолжать сотрудничать 
с моей Канцелярией в целях выполнения их обяза-
тельств по освобождению всех задержанных в свя-
зи с конфликтом в соответствии со Стокгольмским 
соглашением.

Ровно две недели назад, 3 мая, мы отметили 
тридцатую годовщину провозглашения Всемирно-
го дня свободы печати. Хотя недавнее освобожде-
ние четырех журналистов в рамках соглашения об 
обмене заключенными и задержанными представ-
ляет собой долгожданный шаг, работники средств 
массовой информации по всему Йемену продол-

жают сталкиваться с угрозами, преследованиями 
и опасностью лишения их свободы и конфискации 
их офисов и имущества. Я призываю стороны вы-
полнить свои обязательства по международному 
праву и немедленно освободить всех тех, кто был 
подвергнут произвольному задержанию, в том чис-
ле журналистов, правозащитников, политических 
оппонентов и других произвольно задержанных 
гражданских лиц.

Если мы хотим, чтобы конфликт прекратил-
ся, то основным условием для достижения дого-
воренности о дальнейших мерах должно служить 
возобновление под эгидой Организации Объеди-
ненных Наций политического процесса, осущест-
вляемого под руководством йеменцев. Описанные 
мною трудности, а также бесчисленное множество 
других проблем Йемена невозможно преодолеть с 
помощью частичных или временных мер. Лишь ин-
клюзивный и всеобъемлющий политический про-
цесс способен на устойчивой основе сформировать 
новое политическое партнерство и обеспечить пер-
спективу построения безопасного и экономически 
стабильного будущего, характеризующегося эф-
фективным функционированием государственных 
институтов и восстановлением мирных отношений 
Йемена с соседними странами. Этот процесс дол-
жен позволить решить сложные вопросы, касаю-
щиеся долгосрочного будущего Йемена, и начаться 
как можно скорее.

Ключевое значение для обеспечения устой-
чивости любого политического решения будет 
также иметь обеспечение инклюзивного характе-
ра этого процесса. В ходе недавно состоявшегося в 
Адене диалога между несколькими политическими 
группами юга страны была еще раз подчеркнута 
настоятельная необходимость того, чтобы йемен-
цы коллективно обсудили и определили свое соб-
ственное будущее в рамках процесса, осуществля-
емого под руководством Йемена и при поддержке 
Организации Объединенных Наций. Этот процесс 
должен обеспечить учет мнений всех йеменцев. Не 
меньшее значение имеет обеспечение конструк-
тивного участия и представленности женщин и 
молодежи, а также гражданского общества во всех 
аспектах мирного процесса в соответствии с резо-
люцией 1325 (2000). Конструктивное и эффектив-
ное участие определяется не только тем, сколько 
женщин и представителей гражданского общества 
будут участвовать в соответствующем процессе, но 
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и тем, будет ли женщинам и гражданскому обще-
ству обеспечена возможность решать важные для 
них вопросы, а также вносить деятельный вклад, 
делясь своими взглядами и опытом. Женщины и 
гражданское общество слишком часто вынуждены 
оставаться в стороне.

Позвольте мне воспользоваться этой возмож-
ностью и еще раз выразить свою признательность 
Совету за его неизменную поддержку. Я очень ценю 
участие Совета в урегулировании ситуации в Йеме-
не и его единую позицию по этому вопросу. Посто-
янно оказываемая им поддержка и сопровождение 
им осуществления любого достигнутого соглаше-
ния будут приобретать еще большее значение как в 
долгосрочной, так и в краткосрочной перспективе 
по мере того, как в Йемене будут обеспечиваться 
условия для построения более мирного и процве-
тающего будущего, которое отвечало бы чаяниям 
йеменского народа.

Председатель (говорит по-французски): Я 
благодарю г-на Грундберга за его сообщение.

Сейчас я предоставляю слово г-же Восорну.

Г-жа Восорну (говорит по-английски): Сегод-
ня я впервые выступаю в Совете с сообщением в 
качестве директора Отдела операций и информаци-
онно-разъяснительной работы Управления по коор-
динации гуманитарных вопросов. Рассчитываю на 
тесное взаимодействие со всеми членами Совета.

С нынешней обстановкой в Йемене связа-
но много надежд. Есть надежда, что наконец-то 
удастся положить конец этой ужасной войне, что 
будет заключено устойчивое мирное соглашение. 
От имени заместителя Генерального секретаря 
Гриффитса я хотела бы поблагодарить Специаль-
ного посланника за неустанную работу над тем, 
чтобы эти надежды стали реальностью. Как и он, 
я настоятельно призываю стороны воспользовать-
ся этой важной возможностью. Между тем на всей 
территории страны йеменцы питают и другие на-
дежды: что у них будут еда на столе и крыша над 
головой, что дети смогут ходить в школу и играть 
на улице, не опасаясь пострадать от наземных мин. 
Миллионы людей по-прежнему страдают в услови-
ях невозможности получить доступ к основным ус-
лугам, жить под защитой и в безопасности. Однако 
гуманитарное сообщество по-прежнему абсолютно 
привержено тому, чтобы сделать все возможное для 

удовлетворения этих и других гуманитарных по-
требностей в Йемене.

С начала года гуманитарные организации 
в сотрудничестве с сотнями международных не-
правительственных организаций (НПО) и местных 
йеменских организаций ежемесячно оказывают гу-
манитарную помощь более чем 11 миллионам чело-
век. Так, в первом квартале 2023 года такая помощь 
включала в себя оказание продовольственной по-
мощи почти 10 миллионам человек в месяц и обе-
спечение более широкого доступа к чистой воде 
и поддержки в области санитарии и гигиены для 
почти 1 миллиона человек. Вместе с тем существу-
ет два важнейших фактора, которые продолжают 
ограничивать нашу способность охватывать свои-
ми услугами людей, которым мы пытаемся помочь.

Первый — это обеспечение доступа. Гума-
нитарные работники продолжают сталкиваться с 
систематическими ограничениями доступа, пре-
жде всего в районах, контролируемых де-факто 
властями хуситов. В частности, сохраняющиеся 
ограничения на передвижение йеменских женщин, 
занимающихся оказанием помощи, серьезно под-
рывают способность гуманитарных организаций 
выполнять свою работу и охватывать своей помо-
щью тех, кто в ней нуждается, особенно женщин 
и девочек. Кроме того, трудности, которые сказы-
ваются на нашей способности проводить независи-
мую оценку гуманитарных потребностей и предо-
ставлять услуги по контрактам, привели к возник-
новению длительных задержек и могут поставить 
под угрозу эффективность принимаемых нами мер 
реагирования. Ситуация усугубляется из-за сохра-
няющихся бюрократических и административных 
ограничений, которые ведут к затягиванию наших 
операций и воспрепятствованию им, причем как в 
районах, контролируемых хуситами, так и в райо-
нах, контролируемых правительством. Гуманитар-
ное сообщество постоянно взаимодействует со сто-
ронами в Йемене в целях решения этих вопросов 
и поиска путей содействия доступу. Обеспечение 
улучшения оперативной обстановки являлось глав-
ной целью завершившейся в этом месяце миссии 
Группы директоров по чрезвычайным ситуациям 
в Йемен, в состав которой входили высокопостав-
ленные руководители Организации Объединен-
ных Наций и НПО. Группа провела откровенные, 
но при этом конструктивные и плодотворные дис-
куссии по вопросу о предоставлении доступа как с 
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де-факто властями, так и с правительством Йемена. 
Мы надеемся, что это положит начало положитель-
ным изменениям в плане обеспечения доступа. Еще 
раз напоминаем всем сторонам об их обязанности 
содействовать быстрой и беспрепятственной до-
ставке гуманитарной помощи в соответствии с их 
обязательствами по международному гуманитар-
ному праву.

Вторым фактором, ограничивающим нашу 
способность охватить помощью нуждающихся в 
ней людей, является финансирование. С начала 
года прошло уже пять месяцев, однако, несмотря 
на щедрость многочисленных доноров, гуманитар-
ный призыв для Йемена по-прежнему примерно на 
80 процентов не обеспечен финансированием. Не-
хватка средств создает все большую угрозу для 
нашей способности оказывать жизненно необходи-
мую помощь и поддержку в обеспечении средств к 
существованию. В связи с некоторыми аспектами 
призыва для Йемена наблюдаются особые труд-
ности. Например, на поддержку мигрантов и бе-
женцев в 2023 году на данный момент выделяется 
крайне ограниченное финансирование, хотя по-
требности этих групп населения являются весьма 
значительными. Экономическая ситуация является 
тяжелой, но мы должны еще раз настоятельно при-
звать доноров сделать все возможное для финанси-
рования призыва для Йемена. Необходимо также 
увеличить финансовую поддержку координируе-
мой Организацией Объединенных Наций опера-
ции, касающейся нефтеналивного танкера «FSO 
SAFER». Я приветствую мероприятие по объявле-
нию взносов, которое было проведено 4 мая Соеди-
ненным Королевством и Нидерландами и на кото-
ром было собрано еще 8 млн долл. США. Надеюсь 
на направление дополнительных взносов, которые 
позволят восполнить оставшуюся нехватку средств 
и обеспечить финансирование этой операции в пол-
ном объеме. Судно, предназначенное для замены 
танкера, прибыло в Джибути 7 мая. Спасательное 
судно «NDEAVOR» ожидается в Джибути пример-
но 22 мая, а сама операция, согласно плану, начнет-
ся до конца месяца, и это хорошая новость.

Гуманитарное сообщество делает все возмож-
ное, чтобы спасти жизни людей и облегчить участь 
тех, кто испытывает острые страдания, однако мы 
не можем останавливаться на достигнутом. Сейчас, 
когда мы начинаем осторожно размышлять о бу-
дущем, которое не будет характеризоваться столь 

масштабными насущными гуманитарными потреб-
ностями, мы должны заняться укреплением потен-
циала Йемена в области восстановления. Именно 
поэтому Организация Объединенных Наций зани-
мается пересмотром программы экономического 
содействия Йемену в целях устранения более широ-
кого спектра экономических проблем, приводящих 
к росту гуманитарных потребностей. Надеемся, что 
такие усилия позволят привлечь больше внимания к 
разработке программ развития и придать динамику 
этому процессу. В этом году гуманитарное сообще-
ство поддерживает такие усилия путем инвестиций 
по двум основным направлениям, а именно: прове-
дение деятельности, связанной с разминированием, 
и достижение устойчивых результатов в интересах 
перемещенных лиц и возвращенцев. 

Мины и взрывоопасные пережитки войны 
по-прежнему служат причиной гибели и калечения 
гражданских лиц, включая женщин и детей, и такая 
ситуация будет продолжаться, пока они не будут из-
влечены и обезврежены. Их наличие мешает людям 
безопасно вернуться в свои дома и зарабатывать на 
жизнь, а также не позволяет возобновить оказание 
основных услуг. Более активное осуществление 
программ противоминной деятельности имеет ре-
шающее значение, в том числе для восстановления 
экономики и общин. 

Вместе с тем перемещенные лица нуждают-
ся в поддержке для переселения или возвращения 
в свои дома и реинтеграции. Люди не могут года-
ми жить, опасаясь выселения, дискриминации или 
того, что им снова придется бежать. Им и прини-
мающим их общинам нужны устойчивые решения, 
которые позволят начать жизнь заново. Гуманитар-
ное сообщество осуществляет деятельность на вы-
соком уровне для достижения прогресса в рамках 
таких усилий. Чтобы добиться успеха, необходимы 
участие и поддержка доноров.

В начале своего выступления я говорила о на-
дежде. Надежда очень важна. Она сулит лучшее бу-
дущее и вдохновляет нас и впредь следовать пути, 
который приведет нас к такому будущему. Но в от-
сутствие действий надежда умирает. Сейчас при-
шло время, чтобы стороны при полноценной под-
держке международного сообщества начали реши-
тельно двигаться в направлении установления мира 
и прекращения конфликта. Гуманитарное сообще-
ство тем временем продолжит оказывать помощь 
настолько большому количеству нуждающихся в 
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ней людей, насколько позволят наши ресурсы и до-
ступ. В то же время будем и впредь стремиться к 
улучшению экономического положения, в том чис-
ле путем наращивания масштабов деятельности, 
связанной с разминированием, и поддержки общин, 
пострадавших от перемещения.

Председатель (говорит по-французски): Бла-
годарю г-жу Восорну за ее выступление.

Сейчас я предоставляю слово г-же 
аль-Эриани.

Г-жа аль-Эриани (говорит по-арабски): Бла-
годарю Вас, г-жа Председатель, за оказанную мне 
честь выступить в Совете Безопасности и интерес 
Совета к мнению йеменского гражданского обще-
ства, голос которого сейчас крайне важен, посколь-
ку последние события в Йемене показывают, что 
настало время сложить оружие и учесть позицию 
йеменцев, которые стремятся определить будущее 
своей страны. Меня зовут Ясмин аль-Эриани. Се-
годня я выступаю перед членами Совета от имени 
Центр стратегических исследований в Сане, но пре-
жде всего как гражданка Йемена.

Как хорошо известно членам Совета, йемен-
ский народ страдает от последствий продолжаю-
щейся почти десять лет войны, которая не поща-
дила ни одного йеменца: ни детей, ни взрослых. 
Конфликт разрушил их жизнь на всех уровнях, 
включая гуманитарную и экономическую сферы, 
образование, медицину и окружающую среду, и ли-
шил йеменцев возможности мечтать о том, что зав-
тра станет лучше. Но я заверяю Совет, что йемен-
ские женщины, молодежь и все другие социальные 
группы в полной мере способны восстановить стра-
ну и определить ее будущее. В то же время я хотела 
бы подчеркнуть, что международное сообщество в 
целом несет ответственность за то, чтобы помочь 
Йемену преодолеть этот кризис и создать благо-
приятные условия для его реинтеграции в качестве 
активного участника в деятельность в регионе и в 
мире. Причем на тех, кто так или иначе участвовал 
в войне в Йемене в предыдущие годы, ложится го-
раздо более серьезная моральная ответственность.

Поэтому сегодня я хочу рассказать Совету 
о главных приоритетных задачах для достижения 
всеобъемлющего и устойчивого мира. Отмечая 
важность переговоров, которые ведутся между 
Саудовской Аравией и хуситами, я хотела бы под-
черкнуть, что, как отметил сегодня в ходе своего 

выступления Специальный посланник Ханс Грунд-
берг, соглашение может быть достигнуто только 
под эгидой Организации Объединенных Наций. Мы 
приветствуем любые переговоры, которые позволят 
снизить остроту конфликта и наметить политиче-
ские способы его решения, однако необходимо учи-
тывать интересы страны и всего ее населения, а все 
переговоры должны проводиться при координации 
и под эгидой Организации Объединенных Наций и 
опираться на усилия, направленные на достижение 
мира, на местах. В этот критический момент мы 
как гражданское общество обязаны остановиться 
и напомнить всем, что пострадавшие от бедствий 
войны йеменцы заслуживают возможности выска-
зать свои претензии и добиться беспристрастного 
рассмотрения их проблем, а также того, чтобы их 
мнение услышали.

Поспешное заключение мирного соглашения, 
не обеспечивающего справедливости для йеменцев, 
не положит конец конфликту и не повысит стабиль-
ность в регионе. Мы приветствуем недавний обмен 
заключенными и задержанными и его значимые гу-
манитарные последствия, однако хотим напомнить, 
что пока идет наше заседание своего освобождения 
все еще ожидают тысячи содержащихся под стра-
жей мужчин и женщин. Нельзя жертвовать спра-
ведливостью ради безопасности ни при каких ус-
ловиях. Иначе будет утрачено и то, и другое. Любое 
урегулирование без учета принципов правосудия 
переходного периода, освобождающее воюющие 
стороны от ответственности, не только не поможет 
жертвам, но и рискует спровоцировать новый виток 
конфликта и стремление к возмездию. Самой му-
дрой и наименее затратной стратегией в долгосроч-
ной перспективе всегда остается рассмотрение пре-
тензий. В связи с этим важно напомнить, что Йемен 
на протяжении десятилетий переживал несколько 
витков насилия, вызванных неполным и несправед-
ливым урегулированием. Поэтому только что упо-
мянутая мной концепция инклюзивной справедли-
вости предполагает запуск мирного процесса, кото-
рый основан на ключевых принципах справедливо-
сти и позволит предоставить гражданам право на 
достойную жизнь, справедливую долю националь-
ного богатства и полномочий, а также обеспечит 
защиту окружающей среды и равные возможности 
на основе принципа равенства, устранив при этом 
все формы дискриминации. Напоминаем, что такие 
права должны предоставляться всем отчужденным 
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группам, религиозным меньшинствам и наиболее 
уязвимым членам общества.

В связи с этим я хотела бы упомянуть еще 
один важнейший вопрос, для решения которого 
Совет и международное сообщество, надеюсь, не 
пожалеют усилий: речь идет о свободах женщин 
и борьбе со всеми формами насилия в их отноше-
нии. В условиях общего сужения пространства для 
деятельности гражданского общества Йемен стал 
свидетелем беспрецедентного ограничения с таким 
трудом отвоеванных свобод женщин, включая их 
право работать и играть жизненно важную роль в 
оживлении экономики страны, а также обеспечение 
их защиты от эксплуатации и жестокого обращения. 
Сюда относится также свобода женщин выступать 
в качестве лиц, принимающих политические реше-
ния, не только в ограниченной роли представителя, 
но и в рамках права организовывать и формировать 
гражданское пространство, не подвергаясь под-
стрекательству; право на качественное образование 
и процветание; право на свободу передвижения и 
публичное участие во всех аспектах общественной 
жизни. Такие основные права не должны использо-
ваться в качестве инструмента влияния и никогда 
не должны становиться предметом торга.

Позвольте выразить свое разочарование в 
связи с тем, что международные субъекты заняли 
пассивную позицию по поводу проводимой в от-
ношении женщин дискриминационной политики. 
Создается впечатление, что международное со-
общество решило рассматривать этот вопрос лишь 
как процедурное препятствие, с которым сталкива-
ются женщины, занимающиеся оказанием гумани-
тарной помощи, и об устранении которого можно 
договориться. На самом же деле это систематиче-
ская политика, направленная на реорганизацию 
всего общества, и если ей не будет дан жесткий 
отпор сегодня, то завтра мы можем оказаться в 
кошмарной реальности, в которой женщины будут 
полностью вычеркнуты из участия в общественной 
жизни, в том числе на уровне школ, университетов 
и в политической сфере. То, что международное со-
общество предпочитает бездействовать в этом от-
ношении, не оправдывает надежд женщин и может 
считаться равносильным соучастию. 

Позвольте также подчеркнуть необходимость 
руководствоваться экономическими приоритетами 
в рамках любого мирного процесса. Несмотря на 
снижение интенсивности боевых действий, боль-

шинство йеменцев по-прежнему чувствуют себя 
незащищенными из-за отсутствия экономической 
безопасности. Одной из основных причин конфлик-
та в Йемене является несправедливое распределе-
ние экономических ресурсов. Конкуренция за огра-
ниченные ресурсы обостряется. Воюющие стороны 
нашли новые способы нажиться на и без того обе-
дневшем населении путем взимания непомерных 
налогов, в то время как традиционная экономиче-
ская деятельность была полностью подчинена ин-
тересам военной экономики, равно как и деятель-
ность по оказанию гуманитарной помощи.

Поэтому крайне важно, чтобы международ-
ное сообщество в целом и соседние государства 
Залива в частности играли ведущую роль в ожив-
лении общей экономической деятельности Йемена 
посредством инвестиций и устойчивых программ. 
Это должно включать в себя создание условий для 
экономической интеграции Йемена в регион и гло-
бальную финансовую систему, а также облегче-
ние доступа йеменцев на рынки труда в соседних 
странах.

Экологическая справедливость — еще один 
вопрос, который игнорировался на протяжении де-
сятилетий, несмотря на его прямую связь с эконо-
мическим благополучием и будущим Йемена. По-
луразрушенный «FSO SAFER» — это вопиющий 
пример того, как экологическая угроза, которая 
может затронуть миллионы людей в регионе и по-
ставить под угрозу хрупкую экосистему Красного 
моря, может быть использована в качестве инстру-
мента военного и политического торга. Притом что 
уже решено начать операцию по перекачке топлива 
с судна «FSO SAFER» на заменяющее его судно, 
многие йеменцы задаются вопросом, как можно га-
рантировать, что воюющие стороны в дальнейшем 
не будут угрожать нападением на новый танкер. 
Между тем нефтяные компании продолжают рабо-
тать безнаказанно и мало заботясь об окружающей 
среде, а также о благополучии населения и окружа-
ющих ферм и пастбищ.

Помимо угрозы для окружающей среды от 
такой практики, Йемен, переживающий острый 
дефицит воды, также стал одной из стран мира, 
наиболее уязвимых к изменению климата. Повто-
ряющиеся экстремальные погодные явления в виде 
наводнений, циклонов и засухи оказывают серьез-
ное влияние на средства к существованию граж-
дан, что приводит к постоянным перемещениям 
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населения. Несмотря на это, Йемен остается вне 
глобальных дискуссий по вопросам экологической 
справедливости и имеет лишь ограниченный до-
ступ к средствам, предназначенным для адаптации 
к изменению климата. Поэтому необходимо срочно 
внедрить программы по защите окружающей среды 
и адаптации к изменению климата, чтобы оживить 
экономические сектора, на которые полагаются йе-
менцы, такие как рыболовство, сельское хозяйство 
и пчеловодство.

Совет участвует в событиях, разворачиваю-
щихся в Йемене с 2015 года и ранее, и важно обе-
спечить его дальнейшее участие, чтобы Йемен бла-
гополучно прошел через всеобъемлющий мирный 
процесс, который обеспечит его народу прочную 
основу, на которой он сможет начать исцеление и 
восстановление своей страны.

Председатель (говорит по-французски): Я 
благодарю г-жу Аль-Эриани за ее сообщение.

Сейчас я предоставляю слово тем членам Со-
вета, которые желают выступить с заявлениями.

Дама Барбара Вудворд (Соединенное Коро-
левство) (говорит по-английски): Прежде всего по-
звольте мне поблагодарить Специального послан-
ника Грундберга за его сообщение и за очень на-
пряженную работу его команды. Благодарю также 
г-жу Восорну и г-жу Аль-Эриани за их сообщения.

Прежде всего, я хотела бы поприветство-
вать значительный прогресс в решении проблемы 
серьезной угрозы, которую представляет нефтена-
ливной танкер «FSO SAFER», и риска утечки более 
миллиона баррелей нефти в Красное море. Как мы 
слышали от г-жи Восорну, за последние дни на ме-
сто прибыли как запасные, так и обслуживающие 
суда, и, что очень важно, после совместного меро-
приятия по сбору средств, проведенного Велико-
британией и Нидерландами в начале этого месяца, 
Организация Объединенных Наций объявила, что 
у нее достаточно средств для начала чрезвычайной 
операции по перекачке нефти с судна. Но, как ска-
зала г-жа Восорну, предстоит еще много работы. И, 
думаю, никто из присутствующих здесь не хочет, 
чтобы мы собирали 20 млрд долл. США, которые 
понадобятся для ликвидации последствий, если мы 
не сможем предотвратить катастрофический раз-
лив. Для завершения операции Организации Объ-
единенных Наций требуется 43 млн долл. США. Я 
вновь призываю внести вклады, чтобы мы смогли 

найти долгосрочное решение по обезвреживанию 
этой бомбы замедленного действия для окружаю-
щей среды, мировой торговли, миллионов местных 
источников средств к существованию и доставки 
жизненно важной помощи в Йемен.

Во-вторых, Соединенное Королевство при-
ветствует позитивную работу, проделанную всеми 
сторонами для укрепления условий относительно-
го перемирия в Йемене за последний год. Мы при-
зываем все стороны продолжать конструктивное и 
творческое взаимодействие и добросовестно вести 
переговоры для достижения прочного и всеобъем-
лющего мира для йеменского народа. Недавнее на-
правление делегаций Саудовской Аравии и Омана 
в Сану представляет собой ценный шаг на пути к 
достижению всеобъемлющего прекращения огня, 
и я призываю стороны к конструктивному взаи-
модействию в духе компромисса. Мы должны со-
средоточиться на признании того, что все йеменцы 
должны иметь доступ ко всем источникам дохода. 
Всеохватный мирный процесс под эгидой Органи-
зации Объединенных Наций — это единственный 
путь к прекращению страшной войны. Меня также 
обнадеживает сохраняющееся единство в Совете, о 
котором говорил г-н Грундберг. Надеюсь, что мы 
сможем продолжить совместную работу по дости-
жению нашей общей цели — установлению мира в 
Йемене.

Наконец, я хочу поддержать озабоченность 
г-жи Восорну. Несмотря на относительное спо-
койствие в Йемене за последний год, 21,6 мил-
лиона человек, или две трети населения страны, 
по-прежнему испытывают острые гуманитарные 
потребности. И хотя я приветствую усилия Управ-
ления по координации гуманитарных вопросов по 
обеспечению неограниченного гуманитарного до-
ступа, мы по-прежнему видим препятствия для 
свободного передвижения женщин, независимого 
мониторинга и оценки, а также справедливого от-
бора поставщиков услуг. Как мы слышали, уже 
имеются серьезные проблемы в финансировании 
гуманитарной помощи. Эти препятствия создают 
дополнительное бремя для гуманитарных усилий 
и, в конечном счете, для народа Йемена — бремя, 
которого вполне можно избежать.

Г-н Гэн Шуан (Китай) (говорит по-китайски): 
Благодарю Специального посланника Грундберга и 
всех докладчиков за их сообщения. Я также при-
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ветствую участие в сегодняшнем заседании пред-
ставителя Йемена.

Уже некоторое время соответствующие сто-
роны находятся в тесном контакте по поводу уси-
лий по достижению политического урегулирова-
ния ситуации в Йемене и продолжают стремиться 
к прекращению страданий йеменского народа, что 
Китай высоко ценит. Они должны сохранить ны-
нешнюю динамику, активизировать диалог и кон-
сультации, установить разумные ожидания и при 
необходимости  проявить гибкость, чтобы как мож-
но скорее прийти к взаимоприемлемым решениям 
по остающимся нерешенным вопросам. Специаль-
ный посланник Грундберг недавно посетил Аден и 
Сану, а также другие страны региона в целях со-
действия политическому процессу. Китай будет и 
далее поддерживать его работу.

В последнее время ситуация с безопасностью 
в Йемене относительно смягчилась. Однако в Таизе 
и других местах все еще происходят эпизодические 
перестрелки, что приводит к жертвам среди граж-
данского населения, и Китай обеспокоен этим. Мы 
настоятельно призываем все стороны в Йемене по-
ставить интересы народа на первое место, сохраняя 
курс на политические решения, отказавшись от 
военных средств и активно сотрудничая со Специ-
альным посланником, чтобы добиться всеобъем-
лющего прекращения огня и создать благоприят-
ные условия для скорейшего начала политического 
процесса.

В Йемене сложилась одна из самых тяжелых 
гуманитарных ситуаций среди всех стран в повест-
ке дня Совета. Недавняя давка, произошедшая в 
Сане, стала душераздирающим событием. Между-
народное сообщество должно увеличить свои гу-
манитарные инвестиции и инвестиции в развитие 
Йемена, чтобы остановить продолжающееся ухуд-
шение ситуации на гуманитарном фронте. Гумани-
тарные операции Организации Объединенных На-
ций в Йемене должны быть полностью профинан-
сированы, а необоснованные ограничения на такие 
операции должны быть немедленно сняты.

Судно для замены танкера «FSO SAFER» ско-
ро прибудет в порт Ходейда. Китай надеется, что 
операция по перекачке сырой нефти пройдет в со-
ответствии с планом и что бюджетные средства бу-
дут собраны и предоставлены в ближайшее время.

Политическое урегулирование ситуации в 
Йемене нельзя рассматривать в отрыве от реги-
ональной динамики. Мы рады видеть мощную 
динамику примирения и слышать призыв к соли-
дарности между странами Ближнего Востока. На-
метились позитивные признаки для регионального 
мира и стабильности, появляются новые и благо-
приятные условия для улучшения ситуации в Йе-
мене. Китай последовательно выступает в качестве 
гаранта безопасности и стабильности на Ближнем 
Востоке, партнера по развитию и процветанию, а 
также поборника единства и самодостаточности. 
Мы готовы сотрудничать с международным со-
обществом, активно поддерживая усилия стран 
региона по укреплению солидарности и сотрудни-
чества, и вести диалог и консультации. Мы будем 
продолжать работать над скорейшим достижением 
мира и спокойствия в регионе.

Г-н Агьеман (Гана) (говорит по-английски): 
Для меня большая честь выступить с этим заяв-
лением от имени трех африканских государств — 
членов Совета Безопасности (группы «А3»): Габо-
на, Мозамбика и моей страны, Ганы.

Благодарим Специального посланника Хан-
са Грундберга и директора Отдела операций и ин-
формационно-разъяснительной работы Управления 
Организации Объединенных Наций по координа-
ции гуманитарных вопросов г-жу Эдем Восорну за 
их сообщения и приветствуем присутствующего 
на этом заседании Постоянного представителя Йе-
мена. Принимаем к сведению также замечания до-
кладчицы от гражданского общества.

Группа «А3» приветствует тот факт, что в по-
следнее время ситуация в Йемене характеризуется 
оптимизмом благодаря усилиям ключевым заинте-
ресованных сторон по долгосрочному урегулиро-
ванию йеменского конфликта, включая продолжа-
ющееся взаимодействие между Королевством Са-
удовская Аравия и хуситами, а также посредниче-
скую деятельность Султаната Оман. Считаем, что 
такое взаимодействие по-прежнему имеет перво-
степенное значение, и любые попытки какой-либо 
стороны обратить этот незначительный прогресс 
вспять будут иметь негативный эффект и не долж-
ны поощряться. Поэтому мы вновь заявляем о своей 
поддержке таких предпринимаемых на региональ-
ном уровне усилий, которые мы считаем необходи-
мыми для устойчивого урегулирования кризисов.
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Группа «А3» считает, что первостепенное 
значение для устойчивого урегулирования кризи-
сов имеет осуществление политического процесса 
при ведущей роли и под руководством самих йе-
менцев. Поэтому мы призываем международное 
сообщество поддерживать такие процессы таким 
образом, чтобы укрепить доверие, необходимое 
для закрепления успехов, достигнутых в мирном 
урегулировании этого затянувшегося конфликта. 
Считаем полезным стремление Специального по-
сланника тесно сотрудничать с региональными и 
йеменскими заинтересованными сторонами и при-
зываем его обеспечить, чтобы переговоры, которые 
ведутся при посредничестве Омана, способствова-
ли посредническим усилиям Организации Объеди-
ненных Наций по поддержке внутрийеменского по-
литического процесса, связанного с политическим 
и экономическим управлением и обеспечением 
безопасности в Йемене в будущем. Подчеркиваем 
важность реализации плана освобождения задер-
жанных, который был согласован правительством 
Йемена и хуситами и в соответствии с которым в 
прошлом месяце были освобождены около 900 лиц, 
задержанных в связи с конфликтом. Призываем 
стороны продолжать свои усилия и добиваться 
дальнейшего освобождения задержанных лиц, по-
скольку этот символический жест может способ-
ствовать преодолению разногласий и укрепить до-
верие между сторонами, что позволит урегулиро-
вать другие аспекты кризиса. По-прежнему высоко 
оцениваем важнейший вклад всех заинтересован-
ных сторон, особенно Международного комитета 
Красного Креста.

Для определения пути к достижению устой-
чивого мира в Йемене необходимо, чтобы все сто-
роны прилагали более активные усилия к поддер-
жанию официального общенационального режима 
прекращения огня и предоставили народу Йемена 
возможность в конечном счете самому определить 
свое политическое будущее. Кроме того, настоя-
тельно призываем уделять приоритетное внимание 
обеспечению инклюзивности и задействовать по-
тенциал женщин в рамках текущих политических 
процессов для установления в стране прочного 
мира. Воздаем должное Специальному послан-
нику за его приверженность взаимодействию со 
сторонами таким образом, чтобы расширить зна-
чимое участие женщин в мирном процессе, и по-
ощряем любую дальнейшую поддержку в этом от-

ношении. Хотя мы наблюдаем скромные успехи, 
мы по-прежнему обеспокоены сохраняющимися 
проблемами, включая тот факт, что основные до-
роги, ведущие в Таиз, остаются закрытыми, а так-
же проблемы, связанные с выплатой заработной 
платы государственным служащим на территории, 
находящейся под контролем хуситов. В этой связи 
мы призываем стороны поставить интересы йемен-
цев на первое место и продемонстрировать полную 
приверженность мирному процессу, с тем чтобы 
предотвратить дестабилизацию и без того хрупкой 
ситуации в области безопасности в стране.

Вызывает тревогу ухудшение гуманитарной 
ситуации: в помощи нуждаются примерно 21,6 мил-
лиона человек в стране. По состоянию на сегодняш-
ний день доступ к помощи каждый месяц имеют 
только 11 миллионов человек. Поэтому крайне важ-
но в срочном порядке решить проблемы, подрыва-
ющие усилия по оказанию чрезвычайной помощи, 
включая ограничения доступа и вмешательство в 
гуманитарную деятельность. Выражаем призна-
тельность донорам за их щедрость и призываем их 
и международное сообщество в целом рассмотреть 
возможность увеличения финансовой поддержки 
плана гуманитарного реагирования для Йемена на 
2023 год, с тем чтобы достичь цели в 4,3 млрд долл. 
США, необходимых для удовлетворения гумани-
тарных потребностей йеменского народа. Вновь 
призываем все стороны содействовать безопасной, 
оперативной и беспрепятственной доставке гума-
нитарной помощи всем нуждающимся граждан-
ским лицам и обеспечить защиту гуманитарного 
персонала и имущества в соответствии с их обя-
зательствами по международному гуманитарному 
праву.

В этой же связи выражаем свою обеспоко-
енность в связи с введением в течение последнего 
года требований в отношении мужчин-сопрово-
ждающих, согласно которым женщины должны пе-
редвигаться в контролируемых хуситами районах 
в сопровождении мужчин. В этой связи мы вновь 
требуем, чтобы хуситы соблюдали свои обязатель-
ства по международному гуманитарному праву и 
международному праву прав человека. Большую 
озабоченность вызывает также высокий риск, свя-
занный с наземными минами и взрывоопасными 
пережитками войны, которые приводят к жертвам 
среди гражданского населения, и для решения этой 
проблемы необходимо принять срочные меры. По-
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этому мы призываем к эффективному сотрудни-
честву на международном и местном уровнях для 
комплексного решения проблемы наземных мин и 
взрывоопасных боеприпасов.

Безусловно, для предотвращения дальней-
шего ухудшения гуманитарной ситуации следует в 
том числе гарантировать устойчивость йеменской 
экономики, и необходимо приложить все усилия 
для сохранения мира в Йемене, с тем чтобы спо-
собствовать созданию благоприятных условий для 
улучшения социально-экономического положения 
страны. В этой связи мы вновь обращаемся к меж-
дународному сообществу с призывом дополнять 
все усилия по облегчению страданий йеменского 
народа мерами поддержки экономики страны. Что 
касается вопроса о нефтеналивном танкере «FSO 
SAFER», то мы призываем внимательно следить за 
проведением спасательной операции, особенно на 
ее первом этапе, и надеемся на более активную мо-
билизацию финансовых ресурсов для осуществле-
ния двух этапов этой операции. Призываем все сто-
роны сотрудничать с Организацией Объединенных 
Наций в интересах безопасной и оперативной пере-
качки нефти с разваливающегося судна на вновь 
приобретенный танкер.

Наконец, группа «А3» отмечает, что мы под-
держиваем продолжающееся взаимодействие меж-
ду представителями Саудовской Аравии и хусита-
ми, которое, по нашему мнению, может привести к 
выработке полезных предложений, к которым мо-
гут присоединиться все стороны для достижения 
прочного мира в Йемене. Призываем все стороны 
добросовестно выполнять свои обязательства и в 
то же время считаем, что на текущих переговорах 
может быть достигнут значительный прогресс в 
случае рассмотрения ряда факторов, включая уста-
новление режима прекращения огня и оплату тру-
да государственных служащих на контролируемой 
хуситами территории, возможно за счет доходов от 
нефти и газа. Было бы полезно также возобновить 
более широкие переговоры между йеменскими сто-
ронами: это будет способствовать инклюзивному 
процессу, направленному на решение вопросов, 
касающихся всех претензий сторон, и приведет к 
достижению значимого прогресса. В этом процессе 
также должны принимать участие женщины.

В заключение подчеркиваем, что осущест-
вление в Йемене при посредничестве Организации 
Объединенных Наций инклюзивного политическо-

го процесса по-прежнему имеет решающее значе-
ние для устойчивого урегулирования конфликта. 
По-прежнему настоятельно необходимо, чтобы 
члены Совета занимали единую позицию в отно-
шении урегулирования кризисов в Йемене, и этого 
принципа следует неукоснительно придерживать-
ся, с тем чтобы закрепить достигнутые успехи.

Г-н ди Алмейда Филью (Бразилия) (говорит 
по-английски): Прежде всего я хотел бы выразить 
нашу признательность г-ну Грундбергу за его со-
держательные замечания и за усилия, которые он 
неустанно предпринимает от имени международ-
ного сообщества в интересах будущего Йемена. Его 
самоотверженность и преданность делу укрепления 
мира, стабильности и развития в стране, пережи-
вающей многоаспектные кризисы, действительно 
заслуживают похвалы. Благодарю также г-жу Во-
сорну за ее информативное сообщение, а также за 
работу, которую она и ее Управление проделывают 
в Йемене. Приветствую на сегодняшнем заседании 
делегацию Йемена, и наша делегация принимает к 
сведению сообщение представительницы граждан-
ского общества.

Йемен переживает переломный момент. От-
крывают большие перспективы текущие перего-
воры с заинтересованными сторонами, проводи-
мые под руководством Специального посланника 
Грундберга. Эти усилия наряду с переговорами, 
проводимыми Саудовской Аравией и хуситами при 
содействии Омана, свидетельствуют о силе дипло-
матии как инструмента для обеспечения лучшего 
будущего. Они также служат напоминанием о том, 
что даже в самых сложных обстоятельствах укре-
пление диалога и взаимопонимания может проло-
жить путь к миру. Мы должны и далее поддержи-
вать эти усилия.

Бразилия присоединяется к призыву, с кото-
рым выступил Специальный посланник Грундберг 
во время своей недавней поездки в Сану. Любое 
соглашение о прекращении огня не должно быть 
просто документом, оно должно воплощаться в ре-
альные результаты для всех йеменцев. К таким ре-
зультатам относится обеспечение большего числа 
рейсов, отправляющихся из аэропорта Саны и при-
бывающих в него, по большему числу направлений, 
поскольку этот аэропорт является важнейшим ка-
налом снабжения страны, оказавшейся в тяжелей-
шем положении. К таким результатам относится 
также возобновление экспорта из страны нефти, 
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представляющей собой крайне важный компонент 
йеменской экономики и ключевой фактор в процес-
се ее восстановления.

Кроме того, для облегчения свободного пере-
мещения товаров и людей, стимулирования эконо-
мического возрождения и обеспечения социальной 
сплоченности жизненно необходимо вновь открыть 
основные дороги в Таизе и других провинциях. Вы-
полнение этих задач имеет решающее значение — 
не только для смягчения нынешнего гуманитарно-
го кризиса, но и для того, чтобы создать условия 
для долгосрочной стабильности.

Даже в отсутствие широкомасштабных бое-
вых действий в Йемене продолжается один из круп-
нейших в мире гуманитарных кризисов, в контек-
сте которого в помощи нуждаются две трети насе-
ления Йемена. Мы настоятельно призываем все со-
ответствующие органы власти обеспечить свободу 
передвижения всего гуманитарного персонала и их 
доступ для оказания помощи на местах. Речь идет 
не только об обеспечении доставки гуманитарной 
помощи, но и о соблюдении принципов уважения 
прав человека и человеческого достоинства. Мил-
лионы мужчин, женщин и детей зависят от оказа-
ния им срочной и жизненно необходимой помощи, 
и мы должны проследить за тем, чтобы вся необхо-
димая помощь беспрепятственно им поставлялась.

Мы хотели бы также воспользоваться этой 
возможностью и остановиться на срочной задаче 
спасения нефтеналивного танкера «FSO SAFER». 
Бразилия приветствует приверженность Органи-
зации Объединенных Наций и всех доноров делу 
скорейшего завершения этой операции. Эта иници-
атива направлена не только на предотвращение эко-
логической катастрофы; ее цель — предотвратить 
возникновение нового кризиса, который может усу-
губить и без того тяжелый гуманитарный кризис в 
Йемене.

Наконец, в рамках наших дискуссий о мире 
и стабильности в Йемене нельзя упускать из виду 
цель стимулирования развития. Устойчивый мир 
требует процветающей экономики и обеспечения 
возможностей для всех. Решающее значение имеют 
инициативы, направленные на расширение прав и 
возможностей народа Йемена, особенно женщин и 
молодежи, в том числе с помощью создания воз-
можностей для образования и трудоустройства. 
Ключом к сохранению мира в стране является 

сильное йеменское общество, характеризующееся 
устойчивыми институтами и нормально функцио-
нирующей экономикой.

В связи с предпринимаемыми нами усилия-
ми по построению мирного, стабильного и процве-
тающего Йемена Бразилия всецело поддерживает 
развитие диалога и сотрудничества. Мы уверены, 
что наше совместное продвижение по этому пути 
и наши коллективные усилия позволят нам помочь 
Йемену преодолеть сложные проблемы и добиться 
мира, развития и процветания.

Г-жа Нуссейба (Объединенные Арабские 
Эмираты) (говорит по-арабски): Я благодарю г-на 
Ханса Грундберга и г-жу Эдим Восорну за их со-
общения и приветствую участие в сегодняшнем за-
седании Постоянного представителя Йемена. Так-
же принимаю к сведению сообщение г-жи Ясмин 
Аль-Эриани.

В последние недели мы наблюдаем согласо-
ванные усилия по созданию подходящих условий 
для осуществляемого самими йеменцами и под 
их руководством всеобъемлющего политического 
процесса под эгидой Организации Объединенных 
Наций. Уже можно отметить некоторые отрадные 
шаги, в частности обмен заключенными и сохране-
ние в течение более года относительного спокой-
ствия. В то же время мы надеемся на принятие до-
полнительных мер укрепления доверия и заключе-
ние постоянного соглашения о прекращении огня, 
что остается крайне важным элементом с точки 
зрения обеспечения успешного осуществления по-
литического процесса.

Мы высоко оцениваем центральную роль 
Королевства Саудовская Аравия в урегулирова-
нии конфликта в Йемене с помощью собственных 
инициатив и дипломатических усилий, а также его 
взаимодействие со всеми йеменскими сторонами в 
целях достижения всеобъемлющего политического 
решения, которое отвечало бы чаяниям йеменско-
го народа. В этой связи мы также приветствуем не-
давний визит делегаций Королевства Саудовская 
Аравия и Омана в Йемен, который Совет Безопас-
ности признал важным шагом на пути к созданию 
условий для проведения внутрийеменских полити-
ческих переговоров.

Кроме того, мы высоко оцениваем гибкость, 
которую проявляет Президентский руководящий 
совет Йемена в рамках политического процесса, и 
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его конструктивное участие. Мы благодарим Спе-
циального посланника за усилия по наращиванию 
нынешней динамики, а также за ключевую роль 
Организации Объединенных Наций в последний 
год, в течение которого наблюдалось значительное 
снижение интенсивности боевых действий.

Призываем хуситов воспользоваться нынеш-
ней возможностью и положительно отреагировать 
на условия заключения мира. Любые дальнейшие 
задержки приведут лишь к продлению страданий 
братского йеменского народа. Становится очевид-
ным, что диалог остается единственным путем 
к достижению политического урегулирования. 
Враждебный настрой и желание полагаться на меры 
вооруженного принуждения не только являются 
неприемлемыми, но и отрицательно сказываются 
на благополучии йеменского народа.

Продолжая вести дискуссии и осуществлять 
посреднические усилия, мы не должны забывать о 
тяжелом гуманитарном и экономическом кризисе 
в Йемене, который требует беспрепятственной до-
ставки помощи всем нуждающимся, экономической 
поддержки и открытия основных дорог. Вместе с 
тем мы отмечаем, что реальное и устойчивое улуч-
шение этих условий без прекращения конфликта 
является невозможным.

Мы подчеркиваем важность отмены введен-
ных хуситами ограничений на работу гуманитар-
ных организаций, в частности женщин, принад-
лежащих к гуманитарному персоналу. Такие меры 
ограничивают участие женщин в общественной 
жизни и препятствуют предоставлению женщинам 
и девочкам доступа к оказываемой помощи.

Подчеркиваем также, что йеменским детям 
должна быть предоставлена возможность вести 
нормальную жизнь в безопасных условиях. Они 
должны иметь доступ к качественному образова-
нию, которое подготовит их к участию в дальней-
шем в строительстве Йемена, а не подвергаться 
принудительному зачислению в «летние лагеря» и 
центры хуситов. Эти разработанные хуситами про-
граммы, основанные на экстремистских учебных 
планах, преследуют цель соответствующей идео-
логической обработки детей.

В заключение следует отметить, что у нас 
есть уникальная возможность добиться реального 
прогресса в урегулировании кризиса в Йемене, не-
смотря на нестабильную ситуацию. Для этого мы 

должны направить единый сигнал о том, что при-
оритетное значение имеют интересы йеменского 
народа и что политическое решение является един-
ственной гарантией более светлого будущего для 
всех йеменцев.

Г-жа Даутлари (Албания) (говорит по-
английски): Я хотела бы поблагодарить Специаль-
ного посланника Грундберга, директора Восорну и 
г-жу Аль-Эриани за их сообщения.

Как было подчеркнуто сегодня Специальным 
посланником, Йемен переживает переломный мо-
мент. В этой связи мы призываем стороны продол-
жать диалог и принимать конструктивное участие 
в мирном процессе. Важно воспользоваться этой 
уникальной возможностью, которая была создана 
благодаря напряженной работе Организации Объ-
единенных Наций и многих региональных игроков, 
таких как Саудовская Аравия и Оман, в целях до-
стижения прочного мира на основе инклюзивно-
го процесса, осуществляемого под руководством 
йеменцев.

Мы приветствуем переговоры между Сау-
довской Аравией, Оманом и хуситами, которые 
представляют собой средство продвижения вперед 
в политическом процессе, осуществляемом в Йе-
мене при содействии Организации Объединенных 
Наций. Кроме того, единство Совета по-прежнему 
имеет жизненно важное значение для успешного 
осуществления Организацией Объединенных На-
ций усилий по достижению мира и примирения в 
стране. Мы вновь обращаемся к хуситам с призы-
вом прекратить все нападения и в духе доброй воли 
принять участие в переговорах. Также призываем 
стороны обеспечить полноценное, равноправное и 
конструктивное участие в политических процессах 
женщин и молодежи.

Мы приветствуем тот факт, что с момента за-
ключения в прошлом году соглашения о перемирии 
в Йемене наблюдается самый продолжительный пе-
риод спокойствия, несмотря на ряд произошедших 
недавно столкновений. В этой связи всеобъемлю-
щее общенациональное прекращение огня является 
абсолютной необходимостью, если мы хотим по-
ложить конец страданиям, которые эта война при-
чиняет вот уже восемь лет. Гуманитарные потреб-
ности достигли огромных масштабов, и мы высоко 
оцениваем жизненно важную работу, выполняемую 
Управлением по координации гуманитарных во-
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просов для того, чтобы обеспечить помощью мил-
лионы людей, прежде всего женщин и детей, и ве-
сти борьбу с серьезными нарушениями, такими как 
гендерное насилие и жестокое обращение с детьми. 
Мы хотели бы выразить особую признательность 
местным женщинам, принадлежащим к гуманитар-
ному персоналу, за работу по поддержке тех, кто 
отчаянно нуждается в помощи, особенно девочек 
и детей, а также осудить любые действия, ограни-
чивающие возможность ведущейся ими работы или 
создающие угрозу для их жизни. Призываем все 
стороны конфликта содействовать безопасной, опе-
ративной и беспрепятственной доставке гумани-
тарной помощи всем нуждающимся гражданским 
лицам и обеспечить защиту гуманитарного персо-
нала и имущества в соответствии с их обязатель-
ствами по международному гуманитарному праву.  

Албания выражает сожаление по поводу всех 
случаев похищения людей в Йемене. Вновь призы-
ваем к немедленному освобождению задержанных 
сотрудников неправительственных организаций и 
Организации Объединенных Наций и других граж-
данских лиц, включая йеменцев, работающих на 
Соединенные Штаты и Организацию Объединен-
ных Наций.

Отрадно, что судно «NAUTICA» приближа-
ется к месту проведения работ, и мы призываем к 
постепенному началу операции по перекачке неф-
ти с нефтеналивного судна «FSO SAFER». Высоко 
оцениваем работу Программы развития Органи-
зации Объединенных Наций по проведению такой 
сложной операции и благодарим всех доноров за их 
усилия по предоставлению ресурсов, необходимых 
для ее осуществления.

В заключение я вновь подтверждаю полную 
поддержку Албанией работы Механизма Организа-
ции Объединенных Наций по контролю и инспек-
циям по содействию свободному потоку товаров в 
Йемене. Албания будет и впредь поддерживать все 
усилия по достижению прочного мира в Йемене 
посредством инклюзивного процесса, осуществля-
емого под руководством йеменцев и под эгидой Ор-
ганизации Объединенных Наций.

Г-н Монтальво Соса (Эквадор) (говорит по-
испански): Эквадор принимает к сведению и высоко 
оценивает информацию, представленную Специ-
альным посланником г-ном Хансом Грундбергом, 
заместителем директора Отдела операций и инфор-

мационно-разъяснительной работы Управления по 
координации гуманитарных вопросов г-жой Эдим 
Восорну и представителем гражданского общества 
г-жой Ясмин аль-Эриани. Приветствую также при-
сутствующего сегодня в этом зале Постоянного 
представителя Йемена.

Высоко оцениваю усилия Специального по-
сланника Грундберга и его сотрудников в Йемене 
и работу, которую они проводят в поддержку по-
литических соглашений, достигнутых в последние 
месяцы, с конечной целью помочь йеменскому на-
роду урегулировать конфликт, достичь устойчиво-
го мира и заложить основу процесса национального 
примирения. Складывающиеся в Йемене условия 
являются результатом реализации стратегий в раз-
личных областях и с участием различных субъек-
тов внутри и за пределами страны. Я имею в виду 
конструктивную готовность ключевых субъектов 
на местах к диалогу, активную позицию стран ре-
гиона и, конечно, приверженность международного 
сообщества, которое внимательно следило за ситу-
ацией в наиболее критические моменты и поддер-
живало окончательное урегулирование конфликта 
в соответствии с положениями резолюции 2140 
(2014).

Вместе с тем нападения, подобные тем, что 
произошли в провинциях Шабва и Мариб в марте, 
или такие печальные события, как давка в Сане в 
апреле, угрожают подорвать достигнутый в ходе 
политических переговоров прогресс и держат граж-
данское население в напряжении. Поэтому призы-
ваем стороны серьезно рассмотреть возможность 
окончательного прекращения боевых действий.

Кроме того, на наш взгляд, важно перейти ко 
второму этапу освобождения задержанных в рам-
ках Соглашения об обмене задержанными и при 
поддержке Организации Объединенных Наций и 
Международного комитета Красного Креста. Та-
кие действия позволяют создать транспарентную 
систему правосудия и подотчетности, что является 
одним из обязательных условий для восстановле-
ния верховенства права.

Несмотря на достигнутый на политическом 
направлении прогресс, Эквадор выражает свою 
обеспокоенность по поводу серьезной гуманитар-
ной ситуации, в которой оказался йеменский народ. 
Продолжающаяся уже восемь лет война привела к 
последствиям, которые будет очень трудно преодо-
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леть; для этого необходима постоянная поддержка 
со стороны международного сообщества. Вызывает 
беспокойство и тот факт, что, несмотря на тревож-
но большое число перемещенных йеменцев и тех, 
чье выживание зависит от гуманитарной помощи, 
по-прежнему существуют факторы, затрудняющие 
доступ сотрудников гуманитарных организаций, 
особенно женщин, в районы с наиболее острыми 
потребностями. Кроме того, к числу угроз, с кото-
рыми сталкиваются йеменские дети и которые за-
служивают принятия немедленных и эффективных 
мер, относятся рост показателей недоедания среди 
детей, увеличение количества случаев заболевания 
полиомиелитом, корью, дифтерией и коклюшем, 
трудности с восстановлением системы образования 
по причине разрушения школ, а также большое ко-
личество детей, погибших или покалеченных в ре-
зультате разрыва мин и взрывоопасных пережитков 
войны.

Отмечаем усилия сторон, участвующих в уре-
гулировании ситуации с танкером «FSO SAFER», а 
также вклад заинтересованных доноров, что в ско-
ром времени, надеемся, позволит приступить к пер-
вому этапу перекачки нефти и устранить нависшую 
над Йеменом и регионом экологическую угрозу.

«Дорожная карта» по преодолению послед-
ствий войны в Йемене должна разрабатываться на 
основе комплексного, плюралистического и долго-
срочного подхода. В соответствии с резолюцией 
2140 (2014), Эквадор призывает обеспечить участие 
женщин на всех этапах переговорного и миротвор-
ческого процесса и использовать их опыт в качестве 
миротворцев и правозащитниц.

Наконец, мы вновь заявляем о необходимости 
участия всех сторон в усилиях по содействию коор-
динации процесса политических преобразований, 
осуществляемого под руководством самих йемен-
цев и под эгидой Организации Объединенных На-
ций, в целях создания условий для экономического 
благополучия и развития Йемена и его народа.

Г-жа Жаро-Дарно (Франция) (говорит по-
французски): Благодарю наших докладчиков за их 
выступления.

На местах продолжает де-факто действовать 
перемирие, что является позитивным моментом, 
хотя необходимо неизменно сохранять бдитель-
ность в связи с нестабильностью ситуации. Что ка-
сается перемирия, то мы приветствуем нынешнюю 

динамику. Сложившаяся обстановка благоприят-
ствует формированию доверия между сторонами. 
Нужно воспользоваться такими благоприятными 
условиями для официального оформления соглаше-
ния о введении долгосрочного общенационального 
режима прекращения огня. Франция призывает 
стороны, и особенно хуситов, приложить необхо-
димые усилия для достижения такого соглашения.

Достигнутое 20 марта в Женеве соглашение 
об обмене заключенными служит обнадеживаю-
щим фактором, и мы призываем продолжить об-
суждение этого вопроса в Швейцарии совместно 
с Международным комитетом Красного Креста и 
Организацией Объединенных Наций. Кроме того, 
я хотела бы подчеркнуть важную роль Механизма 
Организации Объединенных Наций по контролю и 
инспекциям, чье функционирование может прекра-
титься уже этим летом из-за отсутствия финанси-
рования; этот механизм незаменим для укрепления 
доверия между сторонами и поддержания способ-
ности Йемена импортировать товары первой не-
обходимости. Кроме того, Франция будет и впредь 
выполнять свои обязательства по обеспечению за-
щищенности на море в этом районе.

Что касается работы на дипломатическом 
уровне, то Франция приветствует действия Сау-
довской Аравии, Омана и других региональных 
субъектов, которые способствуют возобновлению 
политического процесса под эгидой Организации 
Объединенных Наций. Франция вновь заявляет о 
своей полной поддержке Специального посланни-
ка, чьи усилия мы высоко оцениваем, в его работе 
по согласованию мирного плана. Положить конец 
конфликту позволит только всеобъемлющее и ин-
клюзивное политическое решение, в котором учи-
тываются проблемы и интересы всех йеменцев. 
Франция подчеркивает важность участия в перего-
ворах йеменских женщин-политиков; они должны 
привлекаться к текущим обсуждениям, начиная с 
сегодняшнего дня.

Нельзя забывать о степени серьезности гу-
манитарной ситуации в надежде на долгосрочное 
прекращение огня. В рамках Черноморской ини-
циативы по зерну Всемирная продовольственная 
программа отправила украинское зерно в Йемен. 
Франция выделила 6 млн евро на проведение этой 
операции. 
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Население Йемена по-прежнему нуждается в 
продовольственной помощи и общественных услу-
гах, однако условия работы и безопасности гумани-
тарных организаций продолжают ухудшаться, осо-
бенно в контролируемых хуситами районах. Вновь 
призываем хуситов устранить наложенные на эти 
субъекты ограничения, включая, в частности, огра-
ничения в отношении сотрудниц гуманитарных 
организаций.

Что касается танкера «FSO SAFER», то мы 
приветствуем скорое проведение спасательной 
операции. Благодарим Соединенное Королевство и 
Нидерланды за организацию конференции доноров 
4 мая, на которой мы объявили о новом взносе в 
размере 1 млн евро, в результате чего общая сумма 
наших взносов достигла почти 3,3 млн евро. Призы-
ваем государства – члены Организации Объединен-
ных Наций и частный сектор активизировать уси-
лия в целях устранения дефицита финансирования, 
поскольку спасательный танкер «NAUTICA» скоро 
прибудет в Красное море.

Г-жа Фрейзьер (Мальта) (говорит по-
английски): Я благодарю Специального посланника 
Грундберга, директора Восорну и г-жу Ясмин аль-
Эриани за их сегодняшние сообщения.

Мальта рада слышать, что в Йемене сохра-
няется самый длительный с начала войны период 
относительного спокойствия, причем самые важ-
ные аспекты перемирия продолжают действовать, 
несмотря на то, что его срок истек в октябре. В про-
шлом месяце мы стали свидетелями достижения 
ощутимого прогресса в виде обмена заключенными, 
что представляет собой значительный шаг с точки 
зрения укрепления доверия для обеих сторон. Мы 
призываем стороны воспользоваться этой динами-
кой и этим периодом спокойствия для продолжения 
конструктивного и инклюзивного диалога в целях 
достижения постоянного прекращения огня.

Мальта отмечает скоординированные уси-
лия региональных партнеров по поддержке мира в 
Йемене и подчеркивает важность признания ответ-
ственности йеменцев на этапе переговоров о заклю-
чении устойчивого мира.

Мы обеспокоены тем, что женщины по-
прежнему не участвуют во внутрийеменском диа-
логе и многосторонних переговорах, и настоятель-
но призываем обеспечить их полноценное, равно-
правное и конструктивное участие на всех уровнях.

Все стороны конфликта должны соблюдать 
нормы международного гуманитарного права и 
международного права прав человека и обеспечи-
вать возможность независимого и беспристраст-
ного наблюдения за положением в области прав 
человека в целях обеспечения в интересах постра-
давших правосудия и привлечения виновных к 
ответственности.

Облегчение тяжелой гуманитарной ситуации 
в Йемене должно оставаться приоритетной зада-
чей в рамках любых переговоров между сторонами 
конфликта, а также для Совета Безопасности. Как 
сегодня было еще раз подчеркнуто, из-за затянув-
шегося конфликта йеменский народ продолжает 
страдать от крайне тяжелых условий жизни. Две 
трети населения Йемена, то есть более 21 миллиона 
человек, нуждаются в гуманитарной помощи, при 
этом свыше 4 миллионов находятся на положении 
внутренне перемещенных лиц. Одной из основных 
причин гибели гражданского населения, прежде 
всего детей, являются наземные мины, поэтому не-
обходимо как можно скорее активизировать усилия 
по разминированию.

Ограничения на передвижение продолжают 
создавать трудности для населения, особенно для 
женщин, и мы призываем к обеспечению большей 
свободы передвижения для жителей по всему Йеме-
ну, а также к возобновлению усилий по открытию 
дорог в Таизе и других провинциях. Кроме того, 
ограничения на передвижение и другие бюрокра-
тические препятствия не позволяют гуманитарным 
организациям получить доступ к нуждающемуся в 
помощи населению. Мы вновь обращаемся с при-
зывом немедленно отменить требование о наличии 
мужчин-сопровождающих, не позволяющее йемен-
ским сотрудницам оказывать те важнейшие услу-
ги, которые могут оказываться только женщинами. 
Кроме того, просим немедленно освободить всех 
сотрудников Организации Объединенных Наций и 
гуманитарных организаций, которые были похище-
ны или задержаны.

Что касается прав человека, то мы встрево-
жены сообщениями о заключении принудительных 
и ранних браков, совершении сексуального и ген-
дерного насилия и осуществлении эксплуатации. 
По-прежнему совершаются серьезные нарушения в 
отношении мальчиков и девочек, включая убийства 
и нанесение увечий, вербовку и нарушение образо-
вательного процесса.
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Конкурирующие между собой экономические 
учреждения и снижение курса йеменского риала 
продолжают отрицательно сказываться на хрупкой 
экономике Йемена. Это ведет к инфляции и повыше-
нию цен на продовольствие, что усугубляет пробле-
му отсутствия продовольственной безопасности, 
с которой сталкиваются 17 миллионов йеменцев. 
Необходимо прилагать больше усилий для стаби-
лизации экономики Йемена, а также для защиты 
поступающих в Йемен коммерческих товаров и их 
перемещения внутри страны.

В заключение я хотела бы высоко оценить 
прогресс, достигнутый в реализации разработан-
ного в координации с Организацией Объединенных 
Наций плана в отношении нефтеналивного танкера 
«FSO SAFER». Мы крайне рады новости о том, что 
предназначенное для его замены судно «NAUTICA» 
приближается к месту своего назначения в Красном 
море. Речь идет об имеющем решающее значение 
шаге на пути к устранению неминуемой угрозы эко-
логической, экономической и гуманитарной ката-
строфы, и мы надеемся, что перегрузка нефти нач-
нется как можно скорее. Очень важно обеспечить 
полное финансирование этого проекта, с тем чтобы 
он мог быть реализован немедленно и без помех. В 
этой связи Мальта внесла свой финансовый вклад 
в рамках конференции по объявлению взносов, ор-
ганизованной ранее в этом месяце Нидерландами и 
Соединенным Королевством. Мы присоединяемся 
к призыву Организации Объединенных Наций вне-
сти дополнительные взносы для восполнения дефи-
цита бюджета.

Г-жа Сино (Япония) (говорит по-английски): 
Я благодарю Специального посланника Грундбер-
га, директора Восорну и г-жу аль-Эриани за их 
сообщения.

Мы были рады узнать о важных шагах, пред-
принятых на пути к установлению всеобъемлюще-
го прекращения огня и организации инклюзивных 
йеменских политических переговоров под эгидой 
Организации Объединенных Наций. Япония под-
держивает опубликованное Советом Безопасности 
в прошлом месяце заявление для прессы (SC/15272), 
в котором приветствовался недавний визит в Сану 
делегаций Саудовской Аравии и Омана.

Важно проследить за тем, чтобы усилия, 
прилагаемые сторонами конфликта и странами 
региона, способствовали осуществлению при по-

средничестве Организации Объединенных Наций и 
под руководством Йемена политического процесса, 
направленного на достижение прочного мира в Йе-
мене. В этой связи мы поддерживаем важнейшую 
роль Специального посланника и его усилия по со-
трудничеству с йеменскими и региональными за-
интересованными сторонами. Первостепенное зна-
чение имеет инклюзивное взаимодействие между 
сторонами, и мы высоко оцениваем усилия, пред-
принимаемые всеми йеменскими заинтересован-
ными сторонами в интересах преодоления ими тра-
диционных различий, касающихся политических и 
исторических вопросов.

Помимо инклюзивности, важнейшую роль 
в достижения долгосрочной стабильности играет 
добросовестное выполнение соглашения, заклю-
ченного в ходе политического процесса, осущест-
вляемого при посредничестве Организации Объ-
единенных Наций и под руководством Йемена. 
Совет Безопасности должен рассмотреть вопрос о 
том, как лучше всего обеспечить его выполнение в 
будущем.

Обсуждая прогресс, наблюдающийся на по-
литическом направлении, давайте не будем за-
бывать о страданиях йеменского народа, который 
переживает самый тяжелый в мире гуманитарный 
кризис. Я хотела бы напомнить о том, что министры 
иностранных дел стран Группы семи (Г-7) призвали 
хуситов отменить любые требования, препятству-
ющие доставке гуманитарной помощи, особенно в 
отношении женщин и девочек. Совет Безопасности 
должен подчеркнуть тот факт, что дальнейшее ока-
зание гуманитарной помощи Йемену имеет важное 
значение. Поскольку политическую стабильность 
необходимо подкреплять экономической, междуна-
родное сообщество должно эффективно содейство-
вать достижению стабильности и восстановлению 
экономики.

Что касается судна «FSO SAFER», то мы при-
ветствуем инициативы Соединенного Королевства 
и Нидерландов по проведению 4 мая конференции 
по объявлению взносов. В опубликованном в апре-
ле коммюнике министров иностранных дел стран 
Г-7 мы, выступая в роли Председателя, присоеди-
нились к другим странам Г-7 и призвали все соот-
ветствующие стороны и международное сообще-
ство поддержать реализацию плана в отношении 
судна «FSO SAFER». Мы высоко оцениваем работу 
Программы развития Организации Объединенных 
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Наций по ускорению темпов осуществления этого 
проекта и просим другие учреждения Организации 
Объединенных Наций продолжать сотрудничество 
в целях устранения нехватки финансовых средств, 
поскольку мы все заинтересованы в предотвраще-
нии возникновения потенциальной катастрофы.

Пришло время добиться столь необходимого 
прогресса в наших усилиях, призванных прекра-
тить наконец этот экологический, гуманитарный 
и глобальный экономический кризис. Мы должны 
воспользоваться моментом — мы не можем упу-
стить этот шанс.

Г-н Небензя (Российская Федерация): При-
знательны нашим сегодняшним докладчикам.

Текущая ситуация дает повод к сдержанному 
оптимизму. Отмечаем прогресс в урегулировании 
многолетнего военно-политического кризиса в Йе-
мене, достигнутый йеменскими сторонами при со-
действии Организации Объединенных Наций и ре-
гиональных сил.

В военном плане сохраняется в целом спо-
койная обстановка. Отсутствие масштабных бое-
вых действий даже без формально действующего 
перемирия говорит о серьезном настрое йеменских 
протагонистов на искренний поиск подходящих ре-
шений по окончательному прекращению конфлик-
та и трансформации йеменского урегулирования 
в полноценный политический диалог. Еще одним 
примером стал успешно состоявшийся в прошлом 
месяце масштабный обмен пленными и заключен-
ными, в результате которого с обеих сторон были 
освобождены порядка 900 человек.

Созданию благоприятной атмосферы для 
урегулирования способствует и общая стабилиза-
ция на региональном уровне. Важно, чтобы данный 
процесс не буксовал. Йеменским руководителям 
следует предпринимать более активные шаги к по-
иску компромиссных решений. Без взаимных усту-
пок достичь мира в этой стране будет проблематич-
но. В этой связи положительно оцениваем продол-
жающиеся посреднические усилия региональных 
держав, включая Саудовскую Аравию и Оман. Бла-
годаря им йеменские стороны приблизились к со-
гласованию ряда важных военно-политических во-
просов, призванных закрепить режим прекращения 
боевых действий и снизить остроту гуманитарного 
кризиса в Йемене.

Со своей стороны продолжаем оказывать со-
действие международному посредничеству в Йеме-
не путем поддержания контактов со всеми ведущи-
ми политическими силами в этой стране. Стараемся 
настраивать их на конструктивный подход. Общая 
цель мирового сообщества в этой стране — дости-
жение всеобъемлющего урегулирования, а не реа-
лизация собственных повесток, в том числе в сфере 
энергетики. В первую очередь надо работать над 
разрешением множества принципиальных вопро-
сов, препятствующих урегулированию йеменского 
кризиса и оказывающих влияние не только на сам 
Йемен, но и на соседние с ним государства. Под-
держиваем деятельность Специального посланника 
Грундберга. Надеемся, что его активная «челноч-
ная» дипломатия позволит обеспечить устойчивое, 
долгосрочное перемирие и откроет возможность 
для запуска полноформатного инклюзивного наци-
онального диалога под эгидой Организации Объе-
диненных Наций. На определенном этапе придется 
задуматься и об обновлении международно-право-
вых основ урегулирования, с тем чтобы они отра-
жали реальную ситуацию «на земле».

Длительный период «затишья» позволил зна-
чительно облегчить повседневную жизнь простых 
людей, но гуманитарная ситуация в стране остает-
ся крайне тяжелой. Многие уголки страны продол-
жают испытывать нехватку самых необходимых 
вещей, в том числе продовольствия и медицинских 
припасов. Обеспечение ими йеменского народа 
должно продолжаться на недискриминационной ос-
нове. Выражаем поддержку дальнейшему функци-
онированию Механизма Организации Объединен-
ных Наций по контролю и инспекциям, чью роль в 
данной области сложно переоценить. По-прежнему 
убеждены, что любые ограничения на поставки гу-
манитарной помощи, равно как и препятствия рабо-
те гуманитарщиков, недопустимы.

В заключение хотели бы вновь напомнить о 
резолюции 598 (1987) Совета Безопасности и дру-
гих инициативах, направленных на региональную 
стабилизацию, включая обновленную российскую 
концепцию коллективной безопасности.

Г-н Делорентис (Соединенные Штаты Аме-
рики) (говорит по-английски): Благодарю Специаль-
ного посланника Грундберга, г-жу Восорну и г-жу 
Аль-Эриани за их сообщения.
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У Йемена появилась надежда. Сохраняется 
возможность достижения более прочного и дли-
тельного мира на основе достигнутого при посред-
ничестве Организации Объединенных Наций со-
глашения о перемирии и интенсивных переговоров, 
которые велись в прошлом году. Отмечаем усилия 
региональных партнеров, особенно Саудовской 
Аравии и Омана. Важными шагами вперед стали по-
ездка в прошлом месяце в Сану делегаций Саудов-
ской Аравии и Омана и освобождение почти 900 за-
держанных лиц, относящихся ко всем сторонам 
конфликта. Высоко оцениваем также вклад в этот 
прогресс правительства Йеменской Республики.

Теперь у сторон есть шанс установить мир в 
Йемене. Настоятельно призываем их использовать 
эту динамику и активизировать усилия в целях 
устранения оставшихся пробелов и достижения 
более всеобъемлющего соглашения. Отмечаем, что 
такое соглашение должно привести к возобновле-
нию экспорта нефти на государственном уровне и 
создать условия для осуществления инклюзивного 
внутрийеменского политического процесса. Этот 
процесс должен также предусматривать учет мне-
ний представителей гражданского общества, жен-
щин и членов маргинализированных групп и быть 
направлен на удовлетворение чаяний йеменцев на 
обеспечение правосудия, привлечение виновных 
к ответственности и возмещение ущерба за нару-
шения и злоупотребления в области прав челове-
ка. Как мы уже отмечали ранее, это единственный 
способ достичь прочного мира в Йемене. Решающее 
значение для успешного осуществления такого по-
литического процесса по-прежнему будет иметь 
руководящая роль Организации Объединенных На-
ций. Международное сообщество в целом и Совет 
Безопасности в частности поддерживают Специ-
ального посланника Грундберга и высоко оценива-
ют его неизменную приверженность мирному уре-
гулированию конфликта. Настоятельно призываем 
стороны и далее тесно взаимодействовать с ним в 
рамках мирных усилий под эгидой Организации 
Объединенных Наций, с тем чтобы закрепить до-
стигнутый на сегодняшний день прогресс.

Несмотря на этот прогресс на пути к миру и 
тот факт, что в стране уже 13 месяцев продолжается 
деэскалация, гуманитарная ситуация остается тя-
желой, как уже отмечали сегодня другие ораторы. 
Настоятельно призываем доноров сделать щедрые 
пожертвования в целях финансирования гумани-

тарного призыва для Йемена. Сохраняется дефицит 
финансирования в размере более 3 млрд долл. США 
— средств, необходимых для оказания помощи 
более чем 21,6 миллиона йеменцев, или примерно 
двум третям всего населения Йемена. Мы глубоко 
опечалены давкой в Сане в священный месяц Рама-
дан, в результате которой погибли по меньшей мере 
78 человек и еще десятки людей получили ране-
ния. Выражаем соболезнования семьям погибших 
и всем пострадавшим в результате этого трагиче-
ского события. Призываем также к немедленному и 
безоговорочному освобождению наших йеменских 
сотрудников в Сане, которые насильственно удер-
живаются в течение почти 18 месяцев.

Наконец, сейчас, когда нам представилась 
возможность добиться прогресса в достижении 
устойчивого мира, для нас также наступил уни-
кальный момент для устранения угрозы, которую 
представляет для Йемена и всего региона ситуация 
с нефтеналивным танкером «FSO SAFER». Важ-
нейшим шагом в этом деле стала покупка Органи-
зацией Объединенных Наций запасного судна «На-
утика». Прибытие судна «Наутика» в начале этого 
месяца в Красное море ознаменовало еще одну важ-
ную веху в реализации этого проекта. Мы высоко 
оцениваем усилия Программы развития Органи-
зации Объединенных Наций и координатора-рези-
дента Организации Объединенных Наций по Йеме-
ну Дэвида Грессли по устранению вполне реальной 
и непосредственной угрозы, исходящей от танкера 
«FSO SAFER», и с нетерпением ожидаем начала 
операции позднее в этом месяце. Хотя мы признаем 
этот прогресс, Организации Объединенных Наций 
по-прежнему необходимо привлечь дополнитель-
ные средства на реализацию этих усилий. Призыва-
ем государства-члены внести свой вклад и призвать 
частный сектор и экологические группы содейство-
вать устранению этого дефицита финансирования 
в целях дальнейшего проведения этой важнейшей 
операции.

В заключение позвольте мне еще раз подчер-
кнуть, что у Йемена появились возможности и на-
дежда. Хочу отметить, что такие обнадеживающие 
моменты нельзя гарантировать. Поэтому мы про-
должаем настоятельно призывать стороны восполь-
зоваться моментом, объединить усилия и добиться 
прочного мира на благо народа Йемена.
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Председатель (говорит по-французски): Сей-
час я сделаю заявление в своем качестве представи-
теля Швейцарии.

Прежде всего я хотела бы присоединиться к 
своим коллегам и поблагодарить Специального по-
сланника Грундберга и директора Отдела операций 
и информационно-разъяснительной работы Управ-
ления по координации гуманитарных вопросов 
г-жу Восорну за их сообщения и за их усилия по 
обеспечению мира и защите гражданского населе-
ния в Йемене. Благодарю также г-жу Аль-Эриани 
за ее заявление и рекомендации, представленные 
членам Совета. Кроме того, приветствую участие в 
сегодняшнем заседании Постоянного представите-
ля Йемена.

В последние месяцы нас информировали о 
прогрессе в текущих мирных переговорах. Важно и 
далее направлять усилия на реализацию законных 
чаяний гражданского населения и удовлетворение 
его насущных гуманитарных потребностей. В этой 
связи Швейцария хотела бы присоединиться к бо-
лее 100 неправительственных организаций, кото-
рые обратились к йеменским сторонам с призывом

 «активно стремиться сохранять курс на до-
стижение нового соглашения о перемирии и 
предпринять шаги для осуществления в Йе-
мене реального, долгосрочного и инклюзив-
ного мирного процесса».

Швейцария хотела бы обратить внимание на 
следующие три момента. Во-первых, мы привет-
ствуем все продолжающиеся мирные усилия, и в 
частности неустанную работу Омана и Саудовской 
Аравии в этом направлении. Подчеркиваем важ-
ность оперативного достижения ощутимого про-
гресса, который принесет пользу всему населению 
страны. Крайне важно воспользоваться нынешней 
динамикой. Поэтому мы призываем все заинтересо-
ванные стороны сделать все возможное для успеш-
ного завершения текущих диалогов. В то же время 
призываем все стороны без промедления догово-
риться о новых мерах укрепления доверия, таких 
как недавнее освобождение заключенных. Мы все 
еще помним о том, какую радость испытали семьи, 
воссоединившиеся в канун празднования Ид.

Во-вторых, необходимо использовать эту по-
зитивную динамику в целях достижения инклю-
зивного внутрийеменского политического урегу-
лирования под эгидой Организации Объединенных 

Наций. Частью этого процесса должно быть граж-
данское общество, особенно женщины. Их голоса 
имеют большое значение и должны быть услыша-
ны. В этой связи важно, чтобы они могли прини-
мать полноценное, равноправное и значимое уча-
стие в этом процессе, не подвергаясь угрозам или 
репрессиям. Мы должны делать все возможное для 
продвижения свобод женщин. В этом контексте мы 
поддерживаем соответствующие рекомендации, 
представленные г-жой Аль-Эриани в начале наше-
го заседания.

В-третьих, мы также испытываем глубо-
кую озабоченность по поводу сложной социаль-
но-экономической ситуации, в которой находится 
гражданское население Йемена, где уже девятый 
год продолжается конфликт. В этой связи мы ре-
шительно осуждаем все ограничения в отношении 
гуманитарных организаций, в особенности гумани-
тарных работниц. Напоминаем всем сторонам об их 
обязательствах в соответствии с международным 
гуманитарным правом, в частности о том, что они 
должны обеспечивать и облегчать оперативную, 
безопасную и беспрепятственную доставку помо-
щи нуждающимся, в том числе посредством предо-
ставления гуманитарному персоналу необходимой 
документации.

Кроме того, в отсутствие прочного мира за-
щита детей от насилия, связанного с конфликтом, 
по-прежнему является крайне сложной задачей, о 
чем свидетельствует рост числа инцидентов с уча-
стием детей, пострадавших от мин и взрывоопас-
ных пережитков войны. Поэтому мы призываем все 
стороны оперативно и полностью реализовать свои 
планы действий и выполнить другие свои обяза-
тельства по пресечению и предотвращению серьез-
ных нарушений в отношении детей. Необходимо 
продолжать работу во имя будущих поколений.

Теперь я возвращаюсь к своим обязанностям 
Председателя Совета.

Слово предоставляется представителю 
Йемена.

Г-н ас-Саади (Йемен) (говорит по-арабски): 
Прежде всего хочу поздравить Вас, г-жа Председа-
тель, со вступлением на пост Председателя Совета 
Безопасности в этом месяце. Желаю Вам и Вашей 
делегации всяческих успехов в Вашей работе. Я 
также благодарю вашего предшественника, Россий-
скую Федерацию, за умелое руководство работой 
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Совета в прошлом месяце, а также г-на Грундбер-
га, г-жу Восорну и г-жу Ясмин Аль-Эриани за их 
сообщения.

Наше правительство высоко оценивает все 
региональные и международные усилия, включая 
усилия Специального посланника Генерального 
секретаря по Йемену и посреднические усилия на-
ших братьев из Королевства Саудовская Аравия и 
Султаната Оман, направленные на возобновление 
перемирия, прекращение конфликта и достиже-
ние всеобъемлющего и прочного мира на основе 
принципов согласованного политического реше-
ния, а именно инициативы Совета сотрудничества 
стран Залива и Механизма ее осуществления, ито-
гов Конференции по национальному диалогу и со-
ответствующих резолюций Совета Безопасности, 
особенно резолюции 2216 (2015). Подчеркиваем 
необходимость поддержки Советом Безопасности 
подобных региональных усилий по преодолению 
нынешнего кризиса. Правительство Йемена так-
же подчеркивает свою приверженность выбору в 
пользу мира и практическому и конструктивному 
участию во всех усилиях по достижению всеобъем-
лющего прекращения огня, а также возобновлению 
политического процесса в Йемене под руководством 
Организации Объединенных Наций и реализации 
законного стремления йеменского народа достичь 
безопасности, стабильности и развития.

Тем не менее сегодня мы видим, что воору-
женные формирования движения «Аль-Хуси» ре-
шили раздувать пламя конфликта и продолжают 
игнорировать страдания йеменского народа и его 
надежды на мир, безопасность, стабильность и сво-
боду. Действия этих вооруженных формирований 
неоднократно демонстрировали, что они не наме-
рены ответственно участвовать в мирных усилиях. 
Они продолжают прибегать к угрозе войны, воз-
обновлять конфликт, проливать еще больше йе-
менской крови и усугублять гуманитарный кризис. 
Они упорно нарушают нормы международного гу-
манитарного права и международного права прав 
человека. Они по-прежнему ограничивают права и 
свободы, в том числе намеренно создавая хаос и ли-
шая йеменских женщин их основополагающих прав 
и возможности принимать конструктивное участие 
в строительстве йеменского общества и его разви-
тии. Они арестовывают журналистов и нападают 
на гражданские кварталы, что приводит к гибели 
мирных жителей, большинство из которых состав-

ляют женщины и дети, а также внутреннему пере-
мещению лиц. Вооруженные формирования также 
направляют своих бойцов на передовую, и в рам-
ках крупнейшей вербовочной кампании, которую 
когда-либо видело человечество, на виду у всего 
международного сообщества организуют летние 
военные лагеря для привлечения и вербовки сотен 
тысяч детей с целью их последующей отправки на 
передовую. Пока наших детей вербуют в Йемене, 
вооруженные формирования устанавливают на на-
шей земле мины и взрывные устройства, ежедневно 
приводящие к гибели йеменцев.

Из-за них наше население страдает от голо-
да и обнищания, они мешают бизнесу и благотво-
рительным организациям выполнять свою работу 
- результатом чего стало произошедшее в Сане в 
прошлом месяце чудовищное преступление, при-
ведшее к гибели более восьмидесяти и ранению де-
сятков человек. Более восьми лет 4 миллиона жите-
лей города Таиз живут в условиях продолжающейся 
изнуряющей блокады, навязанной хуситами, игно-
рирующими свои обязательства по соглашению о 
прекращении огня и Стокгольмскому соглашению. 
Вооруженные формирования продолжают свои на-
падения и попытки еще больше ужесточить неспра-
ведливую блокаду, в том числе путем неоднократ-
ных ударов по объектам инфраструктуры, включая 
обстрел ракетами и беспилотниками жизненно важ-
ной дороги Аль-Кадха -Тайз, произведенный 5 мая, 
в момент ее строительства для облегчения стра-
даний жителей. Правительство Йемена призывает 
международное сообщество и Совет Безопасности 
выполнить свои обязательства и оказать дальней-
шее давление на вооруженные формирования ху-
ситов и поддерживающий их Иран, принудив их 
сделать выбор в пользу мира и принять конструк-
тивное участие в мирных усилиях, с тем чтобы по-
ложить конец затянувшимся гуманитарным страда-
ниям. Мы также подчеркиваем необходимость кон-
троля за действиями вооруженных формирований в 
целях успешного завершения конфликта.

В свете всех нынешних гуманитарных и эко-
номических проблем и экономических последствий 
нападений хуситских вооруженных формирова-
ний на нефтяной сектор, разграбления налоговых 
поступлений, отказа выплачивать зарплаты, уси-
ления страданий граждан и непримиримого отно-
шения к ним, правительство Йемена приложит все 
усилия для облегчения страданий нашего народа и 



S/PV.9323 Положение на Ближнем Востоке 17/05/2023

22/22 23-13909

удовлетворения его основных потребностей путем 
предоставления основных услуг, несмотря на огра-
ниченность ресурсов и тяжелые экономические 
условия. Под руководством Президентского руко-
водящего совета правительство в сотрудничестве с 
нашими братьями по Коалиции в поддержку закон-
ности проводит административные, финансовые 
и экономические реформы в правительственных 
секторах для решения проблемы низких институ-
циональных результатов на центральном и местном 
уровнях в силу сложного характера обстоятельств 
и задач. 

В этой связи правительство Йемена высоко 
оценивает ведущую роль наших братьев из Коро-
левства Саудовской Аравии и Объединенных Араб-
ских Эмиратов в осуществлении целого ряда проек-
тов в области развития и важнейших мероприятий 
в гуманитарной области, преобразовании их в про-
екты в области устойчивого развития, что свиде-
тельствует о наличии стратегических партнерских 
отношений и братских связей между их народами. 
Йемен призывает все дружественные государства и 
международные донорские организации увеличить 
объемы гуманитарной помощи, помощи в целях 
развития и экономической помощи Йемену, с тем 
чтобы внести вклад в его экономическую стабиль-
ность, преодолеть нынешние проблемы и облегчить 
страдания йеменского народа.

Все мы помним трогательные кадры освобож-
денных задержанных. Все мы помним их слезы ра-
дости и счастье быть на свободе. Их освобождение 
было бы невозможно, если бы не гибкость, прояв-
ленная правительственной группой переговорщи-
ков, и усилия Королевства Саудовская Аравия, Спе-
циального посланника и Международного комите-
та Красного Креста, направленные на прекращение 
страданий тысяч йеменцев. Правительство Йемена 
подтверждает свою последовательную позицию, 
заключающуюся в том, что необходимо положить 
конец страданиям всех задержанных, заключенных 
и похищенных лиц и закрыть гуманитарное досье 
путем заключения соглашения об обмене задер-
жанными на основе принципа «всех на всех», как 
это предусмотрено Стокгольмским соглашением. 
Призываем наших партнеров и впредь оказывать 
давление на вооруженные формирования хуситов, 
с тем чтобы они отказались от использования гума-

нитарного досье в целях политического шантажа и 
выполняли свои обязательства по Стокгольмскому 
соглашению, в том числе в отношении совместных 
посещений изоляторов временного задержания обе-
их сторон и прояснения судеб тысяч похищенных и 
исчезнувших людей в тюрьмах вооруженных фор-
мирований, в том числе судьбы Мохаммеда Кахта-
на, как это предусмотрено в резолюции 2216 (2015).

Правительство Йемена высоко оценивает 
прогресс, достигнутый в обеспечении безопасного 
проведения операции по спасению нефтеналивного 
танкера «FSO SAFER». Приветствуем также усилия 
Соединенного Королевства и Королевства Нидер-
ландов по устранению дефицита финансирования, 
приложенные в целях запуска процесса реализации 
плана спасения под руководством Организации 
Объединенных Наций. Призываем государства и 
организации — доноры, а также структуры, зани-
мающиеся вопросами защиты окружающей среды, 
и частный сектор внести свой вклад в устранение 
существующего дефицита финансирования. Мы 
также настоятельно призываем учреждения-испол-
нители соблюдать сроки и строгие экологические 
требования к проведению спасательной операции, 
установленные в соответствии с местными и меж-
дународными законами и правилами. Для того что-
бы защитить Йемен и регион от будущих рисков, 
необходимо выработать устойчивые решения. Под-
тверждаем свою готовность предоставить все необ-
ходимые средства для реализации плана спасения, 
чтобы избежать серьезных последствий надвигаю-
щейся экологической, экономической и гуманитар-
ной катастрофы.

В заключение хочу отметить, что йеменский 
народ жаждет мира и надеется на то, что будущее 
принесет ему безопасность, стабильность и разви-
тие. Он не хочет продолжать страдать, жить в усло-
виях конфликта и больше не желает видеть беспи-
лотники, баллистические ракеты и мины.

Председатель (говорит по-французски): Спи-
сок ораторов исчерпан.

Сейчас я приглашаю членов Совета на неофи-
циальные консультации для дальнейшего обсужде-
ния этого вопроса.

Заседание закрывается в 11 ч 40 мин.
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